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MEMORANDUM I BASHKEPUNIMIT

MEMORANDUM OF SCIENTIFIC

SHKENCOR

Ndérmjet:

1. Shérbimit Gjeologjik Shqiptar
(SHGJSH)

Adresa:

Rruga: "Myslym Keta"

Tirané, Shqipéri

Tel: (+355 4) 6315 764

Email: info.gsa@gsa.gov.al

2. Shérbimit Gjeologjik Cek (CGS)
Adresa:

Klarov 3

CZ-118 21 Praha 1

Czech Republic

Tel: (+420) 257 089 411

Fax: (+420) 257 531 376

E-mail: secretar@geology.cz

Internet: www.geology.cz

NENI 1
Qéllimi

Memorandumi i Bashképunimit Shkencor,
kétej e tutje referuar si "Memorandum",
€shté shkruar me qéllim promovimin e
veprimtaris€ institucionale t€ t€ dy
Shérbimeve Gjeologjike, n€ vijim referuar si
"Shérbimet", forcimin e marrédhénieve dhe
bashképunimit midis tyre né€ fushat e
pérmendura tek seksioni “Fushat e
bashképunimit” si dhe pér promovimin e
mirékuptimit t€ pérbashkét dhe shkémbimin
e mundshém té personelit.

Ky Memorandum nuk do t€ interpretohet si
krijim i ndonjé marrédhénie juridike ose
financiare midis Shérbimeve, por si njé
deklaraté€ me g€llim nxitjen e mundésive pér
njé bashképunim t€ miréfillt€é dhe té
dobishém.

NENI 2
Fushat e Bashképunimit

Pér sa mé sipér t€ dy Shérbimet Gjeologjike
déshirojné t€ vendosin njé bashképunim né
fushén e gjeologjis€ ndaj bien dakord té

COOPERATION

Between:

1. Albanian Geological Survey (AGS)
Adress:

Rruga: "Myslym Keta"

Tirané, Shqipéri

Tel: (+355 4) 6315 764

Email: info.gsa@gsa.gov.al

2. Czech Geological Survey (CGS)
Address:

Klérov 3

CZ-118 21 Praha 1

Czech Republic

Tel: (+420) 257 089 411

Fax: (+420) 257 531 376

E-mail: secretar@geology.cz
Internet: www.geology.cz

ARTICLE 1
Purpose

This Memorandum of Scientific
Cooperation, hereinafter referred to as
“Memorandum”, is written for the purpose of
promoting the institutional activities and
goals of both surveys, hereinafter referred to
as “Surveys”, strengthening their relations
and cooperation in the fields mentioned in
the section “Fields of Cooperation” and for
promotion of mutual understanding and
potential staff exchange.

This Memorandum shall not be construed as
creating any legal or financial relationship
between the Surveys, but as a statement of
intent to foster the possibility of genuine and
mutually beneficial collaboration.

ARTICLE 2
Fields of Cooperation

Whereas both Surveys desire to establish
cooperation in the area of geology therefore



bashképunojné€ né fushat e méposhtme, té
ekspertizés:

a) Rilevimi dhe pérpilimi i hartave
gjeologjike t€ ndryshme ;

b) Shérbime pér kérkim - zbulimin e
mineraleve;

c) GIS (Sisteme informacioni gjeografik) ;

d) Gjeokimi dhe mbrojtje mjedisore;

e) Léndét e para duke pérfshiré kétu
vlerésimin e vendburimeve minerale
(minierat) dhe planifikimin rajonal te
pérdorimit té tokés;

f) Progesimi i t€ dhénave gjeohapsinore
dixhitale;

g) Rreziku gjeologjik, me theks t€ vecante
n€ ndjeshmérin€ e rréshqitjes sé tokeés
dhe hartat e ujérave néntokésore;

h) Kérkimi, shfrytézimi dhe menaxhimi i
burimeve t€ ujérave néntokésore;

1) Vlerésimi dhe pérdorimi i potencialit
gjeotermal;

j) Shkémbim literature shkencore, harta
gjeologjike t€ publikuara nga t€ dy
Shérbimet Gjeologjike;

k) Gjeotrashégimnia;

1) Qasje publike né fushén e gjeo-shkencés;

m) Informacione té ndérsjella mbi takimet,
konferencat, kongreset kombétare dhe
ndérkombétare, t€ organizuara dhe té
mbajtura né Ceki dhe Shqipéri.

n) Kualifikimin e specialistéve ne fushat me
interes te pérbashkét.

NENI 3
Menaxhimi i bashképunimit

Secili nga Shérbimet Gjeologjike do té€
vendosi njé koordinator pér ecurin€ dhe
koordinimin e aktiviteteve t€ pérbashkéta
dhe té njoftohet shérbimi tjetér nése ka
ndryshime t& kétij personi.

NENI 4
Termat e bashképunimit

1. Secili prej Shérbimeve Gjeologjike do té
mbuloj€ shpenzimet e veta gjaté

they have agreed to cooperate in the

following areas of expertise:

a) Correlation and compilation of various
geological information and maps;

b) Services in search - exploration of
mineral deposits

c) Geographic information systems;

d) Geochemistry  and environmental
protection;

e) Raw materials including the evaluation
of mineral deposits (mines) and regional
land use planning;

f) Digital geospatial data processing;

g) Geohazards, with special emphasizes on
landslide susceptibility and ground-water
maps;

h) Exploration, exploitation and
management of groundwater resources;

i) Evaluation and use of geothermal
potential;

j) Exchange of geoscientific literature,
periodicals and  geological maps
published by the Surveys;

k) Geoheritage

1) Public outreach of geosciences

m) Mutual information on national and
international  geoscientific meetings,
conferences, congresses etc. organized
and held in Czech Republic and Albania.

n) training of specialists in areas of common
interest.

ARTICLE 3
Management of Collaboration

Whereas both Surveys desire to establish
collaboration in the area of geology

Each Survey shall designate a coordinator to
develop and coordinate the cooperation
activities and notify about this person in
writing to the other Survey.

ARTICLE 4
Terms of Cooperation

1. Each Survey shall cover its own
expenditures incurred in carrying out
cooperative projects, unless special



realizimit t€ projekteve t€ pérbashkéta,
pérvegcse kur specifikohet ndryshe
financimi pér projektet e pérzgjedhura
me interes t€ pérbashkét. Aktivitetet e
pérbashkeéta jan€ né varési t€ financave té
disponueshme.

2. Kushtet e financimit, kur é&shté e
nevojshme, pércaktohen nga te dy
Shérbimet Gjeologjike, gjaté hartimit té
projektit t€ pérbashkét.

3. Pritési do t€ ndihmoj€ né organizimin e
udhétimeve brenda territorit t€ vendit té
tij.

4. Pér t€ realizuar me sukses aktivitetet
sipas kétij Memorandum, Shérbimet
Gjeologjike do t€ shkémbejné informa-
cione t€ caktuara me shkrim, me goj€ ose
me ndonj€ formé tjeté€r. Shérbimet bien
dakord g€ rezultatet e kérkimit shkencor,
té gjitha informacionet e réndésishme
dhe njohurité e fituara gjaté zhvillimit té
projekteve té pérbashkéta té
shpérndahen, publiko-hen ose mbahen si
konfidenciale né€ pérputhje me termat
specifike t€ dakordé€suara nga t€ dy
Shérbimet pér secilin projekt.

5. Aktivitetet kérkimore do té kryhen né
pérputhje me ligjet dhe rregulloret e
Republikés s€ Shqipéris€ dhe Republikés
Ceke.

6. Ményra e sjelljes dhe mbrojtja e
pronésis€ intelektuale duhet t€ jen€ né
pérputhje me legjislacionin e Republi-
kés s€ Shqipéris€é dhe Republikés Ceke.

7. Nénshkruesit angazhohen t€ ndérmarrin
aktivitetet e pércaktuara né kété
Memorandum bazuar né€ synimet apo
géllimet mé t€ mira pér te dy Shérbimet.

NENI §
Hyrja né fuqi, kohézgjatja dhe mbarimi

Memorandumi do t€ hyj€ né fuqi pas daté€s s€
nénshkrimit nga t€ dy palét dhe do t€mbetet
né fuqi pér 5 (pesé€) vjet. Mund té ndryshohet
ose zgjatet me marréveshje t€ ndérsjellé me
shkrim nga t€ dy Shérbimet.

Memorandumi mund t€ pérfundojé né ¢do
kohé, nga secili Shérbim por pas 6 muajsh
nga njoftimi me shkrim nga pala propozuese.

financing becomes available for selected
projects of mutual interest. Cooperative
activities will depend on the availability
of financing.

. The terms of financing, where necessary,

shall be established by the Surveys
during the drafting of the joint project.

. The host will assist in the organization of

travelling in his home country.

. In order to successfully carry out the

activities under this Memorandum, the
Surveys  will  exchange  certain
information in written, oral or other
forms. The Surveys agree that the
research results, all relevant informati-on
and the gained know-how of coope-rative
projects shall be shared and published or
held as confidential in accordance with
specific terms agreed upon by both
Surveys for individual projects.

. The research activities shall be carried

out according to the laws and regulations
of the Republic of Albania and the Czech
Republic.

. The way of conduct and the protection of

intellectual property must be in
accordance with the legislation of the
Republic of Albania and the Czech
Republic.

. The signatories commit themselves to

undertake the activities set out in this
Memorandum with best intentions for
both Surveys.

ARTICLE 5

Entry into Force, Duration, Termination

The Memorandum shall come into effect after
signed by both Surveys and remain in

effect for 5 (five) years. It may be amended
or extended by mutual written agreement of
the Surveys. The Memorandum may be
terminated at any time by either Survey after



Pérfundimi i kétij Memorandumi nuk do té
ndikojé né€ vlefshmérin€ ose kohézgjatjen e
projekteve qé€ jan€ iniciuar né bazé té kétij
Memorandumi para afatit t€ mbarimit.
Memorandumi €shté shkruar ne gjuhén
shqipe dhe angleze, n€ dy (2) kopje) dhe té
dyja versionet € Memorandumit jané té
njé€llojta dhe autentike, secili palé mban njé
kopje.

PER SHERBIMIN GJEOLOGIJIK
SHQIPTAR:

DREJTORI I PERGJITHSHEM

’/ Dr. VIKTOR DODA
)%/»e
‘\/ :’

Data, 25./0. 20¢e

6 months of written notice to the other
Survey.

The termination of this Memorandum shall
not affect the validity or duration of projects
which have been initiated under this
Memorandum prior to the end of this
agreement.

The Memorandum is written Albanian and
English language, in two (2) copies; both

versions of the Memorandum are equally
authentic, and each Survey will receive one

copy.

FOR THE CZECH GEOLOGICAL
SURVEY:

GENERAL DIRECTOR

Dr. ZDENEK

Date, £5 ﬂﬂ(ﬂ A’f 2 2‘2\




